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I. DESKRIPSI MATA KULIAH

	Mata kuliah ini bertujuan memberikan kemampuan mahasiswa untuk memahami dan  menjelaskan tentang filologi Jawa, objek filologi dan tempat penyimpanannya, bahan penulisan naskah, katalogisasi, prakiraan umur naskah,  teori dan metode alih tulis, teori dan metode terjemahan, perbandingan teks, metode kritik teks Evaluasi diperoleh melalui hasil tes, pengamatan, dan presentasi.




II. STANDAR KOMPETENSI MATA KULIAH

	1. Mahasiswa memahami tentang filologi Jawa
2. Mahasiswa memahami tentang objek filologi dan tempat penyimpanannya
3. Mahasiswa memahami tentang bahan penulisan naskah
4. Mahasiswa memahami tentang katalogisasi
5. Mahasiswa memahami tentang prakiraan umur naskah 
6. Mahasiswa memahami tentang metode alih tulis
7. Mahasiswa memahami tentang teori dan metode terjemahan
8. Mahasiswa memahami tentang perbandingan teks
9. Mahasiswa memahami tentang metode kritik teks





III. STRATEGI PERKULIAHAN
	Tatap muka                                              Non tatap muka
1. Perkuliahan tatap muka                       1. Tugas individual
2. Diskusi                                                2. Tugas kelompok
3. Presentasi hasil filologi                      3. Kuliah lapangan
4. Ujian Tengah Semester
5. Ujian Semester
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